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WEN SHUANGQING : A COMPARATIVE STUDY OF REPORTING VERBS USED
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For Chinese English majors, thesis writing is an essential constituent of
assessment since it is submitted as partial fulfillment of requirements to determine
their academic achievement. Specifically, an undergraduate student is required to
complete a bachelor’s thesis (BT), and a master’s student is required to complete a
master’s thesis (MT). In writing these source-based academic texts, reporting verbs
(RVs), as a crucial aspect of citation, can be used to attribute content to other sources
and represent a significant rhetorical choice (Hyland, 1999, 2002; Thompson & Ye,
1991). However, to date, no study has investigated the use of RVs between BTs and
MTs in the Chinese context. To bridge the research gap, this study was conducted to
analyze and compare the use of RVs in each chapter of 30 complete BTs and 30
complete MTs written by Chinese English majors, finding out first how RVs are used in
BTs and MTs, and second, the similarities and differences in using those RVs. Employing
Hyland’s (2002) classification framework, the current study aimed to explore how these
writers use RVs to report previous studies (denotative potentials) and how they
evaluate the reported sources (evaluative functions). The results revealed that the BT
corpus contained 77 types and 566 tokens of RVs, whereas 207 types and 2,357 tokens
of RVs were identified in the MT corpus. In general, regarding the denotative potentials
of RVs, Discourse Act RVs were found predominant in the BT corpus, while Research
Act RVs were found to prevail in the MT corpus. Cognition Act RVs were used least in
both corpora. Concerning their evaluative functions, factive RVs were the most
frequent in the BT corpus, while non-factive RVs were the most employed in the MT
corpus. Negative RVs were used with the lowest frequency in both corpora. However,
the results indicate that the variations in the use of RVs in terms of denotative

potentials and evaluative functions in each of the five thesis chapters were due to the
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distinct features between the two texts of the same genre but represents a different
level of education. Moreover, a restricted range of RVs was identified in the BT Results
and Discussion and Conclusion Chapters. Regarding undergraduate students’
insufficient use of RVs, this study provided a more standardized framework for them
to follow. Furthermore, based on these findings, this study then proposes practical
implications for teaching, learning, and using this particular linguistic feature in writing

BTs or MTs or even other academic texts in China as well as other similar contexts.
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